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Bruksanvisning i original
SV FJÄRRSTRÖMBRYTARE MED ENERGIMÄTARE

Bruksanvisning (Oversettelse av original bruksanvisning)
NO FJERNSTRØMBRYTERE MED ENERGIMÅLER

Instrukcja obsługi (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji) 

PL PRZEŁĄCZNIK ZDALNIE STEROWANY 
Z MIERNIKIEM ENERGII

Operating instructions (Translation of the original instructions) 
EN PLUG WITH ENERGY METER

Gebrauchsanweisung (Übersetzung der Original-Gebrauchsanweisung)
DE FERNBEDIENUNG MIT ENERGIEMESSGERÄT

Käyttöohje (Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta)

FI ENERGIAMITTARILLA VARUSTETTU 
KAUKOKYTKIN

Mode d’emploi (Traduction du mode d’emploi original)

FR INTERRUPTEUR COMMANDÉ À DISTANCE 
AVEC COMPTEUR D’ÉNERGIE

Gebruiksaanwijzing (Vertaling van originele gebruiksaanwijzing)
NL AFSTANDSSCHAKELAAR MET ENERGIEMETER

NO
SIKKERHETSANVISNINGER

•	 Ikke sett flere WiFi-styreenheter etter hverandre i samme stikkontakt.

•	 WiFi-styreenheten skal kun kobles til korrekt jordet stikkontakt. 

•	 WiFi-styreenheten skal ikke kobles til via skjøteledning, og skal ikke belastes med 
mer enn 3680 W.  

•	 WiFi-styreenheten skal ikke åpnes. Fare for brann og/eller el-ulykker.

•	 Unngå høy luftfuktighet, ekstreme temperaturer, vibrasjoner og støt.

•	 Stikk aldri skrujern, metallsplinter, spiker eller andre metallgjenstander inn i en 
stikkontakt.

•	 WiFi-styreenhetens rekkevidde påvirkes kraftig av bygningens strukturelle 
egenskaper (f.eks. armert betong) og av elektriske og elektromagnetiske felter 
fra f.eks. lysrørsarmaturer, trådløse telefoner og trådløse hodetelefoner, 
TV-apparater, bildeskjermer og strømledninger. Det kan være nødvendig å flytte 
slike forstyrrelseskilder, eller å koble WiFi-styreenheten til en annen stikkontakt. 

•	 WiFi-styreenheten er kun spenningsløs når den er tatt ut av stikkontakten. 

WiFi-styreenheten skal IKKE kobles til utstyret som er nevnt nedenfor, eller 
kobles til som beskrevet nedenfor:

•	 Utstyr som på noe vis overskrider WiFi-styreenhetens tekniske data.

•	 Utstyrt med motorkondensatorer (f.eks. kjøleskap).

•	 TV-apparater og skjermer med katodestrålerør (bilderør).

•	 Utendørs, i fuktige rom/våtrom eller der vanndrypp og -sprut kan forekomme. 

•	 På steder der WiFi-styreenheten ikke raskt kan tas ut av stikkontakten ved fare 
eller ulykker.

•	 Uovervåket bruk – fare for brann (dersom f.eks. et strykejern er tilkoblet) eller 
annen eiendomsskade.

     ADVARSEL!   
Ikke plasser WiFi-styreenheten på eller i nærheten av en varmekilde.

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Kun til innendørs bruk.

Godkjent i henhold til gjeldende direktiver/forskrifter.

Kassert produkt skal gjenvinnes etter gjeldende forskrifter.

TEKNISKE DATA
Nominell spenning	  230 V AC, 50 Hz

Belastningsbegrensning� 3680 W (16 A)

Effektforbruk i ventemodus	  ≤ 1 W

WiFi-standard	  IEEE 802.11 b/g/n

IP-klasse	 IP20�

Kompatibel med � Amazon Alexa og Google Home

Maksimal utgangseffekt WIFI-sender	 14 dBm

BESKRIVELSE
Fjernstrømbryter med WiFi- (2,4GHz) og BLE-modul som er enkel å koble til og 
kompatibel med 5G-rutere. Har energimålingsfunksjon som måler energiforbruket i 
sanntid, eller hvor mye strøm som er brukt.

Dette er et SMART-produkt som kan kobles til eksisterende WiFi og styres via appen 
Smart Life eller ved hjelp av en stemmeassistent. Krever ikke separat hub/ruter.  
I appen kan du styre alle SMARTE produkter og bruke funksjoner som tidsurstyring, 
skjemaplanlegging og automatiserte hendelser.

SYSTEMKRAV
Kontroller at smarttelefonen er koblet til et WiFi-nettverk på 2,4 GHz og tenn 
lampen. WiFi-ruter. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller 
nyere). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

BRUK
INSTALLERE APP

1.	 Skann QR-koden for å laste ned Smart Life-appen. Eller søk på App Store eller 
Google Play.

     BILDE     1

2.	 Registrer konto med mobiltelefonnummer eller e-postadresse. Det blir sendt en 
verifiseringskode til deg via SMS eller e-post. Skriv inn koden i appen og velg et 
passord. Hvis du allerede har en konto, logg på med mobiltelefonnummer eller 
e-postadresse og passord.

     BILDE     2
     BILDE     3

3.	 Før en WiFi-enhet kan legges til, må Bluetooth- og GPS-sporingsfunksjonene 
aktiveres. Ellers kan tilleggsoperasjonen bli mislykket. Sett fjernstrømbryteren i 
en stikkontakt og hold knappen inne til indikatorlampen viser et blinkende blått 
lys. Dette viser at fjernstrømbryteren har gått i sammenkoblingsmodus. 

     BILDE     4

4.	 Klikk på + i startskjermbildets øvre høyre hjørne og klikk deretter på «Add 
Device» (legg til enhet) for å legge til fjernstrømbryteren.

     BILDE     5

5.	 Angi WiFi-passord. Klikk på «Next» (neste) og følg instruksjonene på skjermen.
     BILDE     6
     BILDE     7
     BILDE     8

6.	 Her kan WiFi-styreenheten slås på/av, og tidsur- og nedtellingstidsur kan styres. 

7.	 Klikk i det øverste høyre hjørnet for å vise detaljinformasjon om enheten, endre 
enhetsnavnet, oppgradere innebygd programvare, fjerne enheten osv. 

8.	 WiFi-styreenheten kan stemmestyres med Google Home eller Amazon Alexa.
     BILDE     9

VEDLIKEHOLD
Rengjør med en myk, fuktig klut. Ikke bruk rengjøringsmiddel eller løsemiddel.  
Ikke senk i vann eller annen væske.

DA
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

•	 Sæt ikke flere WiFi-styreenheder efter hinanden i samme stikkontakt.

•	 WiFi-styreenheden må kun tilsluttes en korrekt jordet stikkontakt. 

•	 WiFi-styreenheden må ikke tilsluttes via et forlængerkabel og må ikke belastes 
med mere end 3680 W.  

•	 Du må ikke åbne WiFi-styreenheden. Risiko for brand og/eller elektrisk stød.

•	 Undgå høj luftfugtighed, ekstreme temperaturer, vibrationer eller stød.

•	 Sæt aldrig mejsler, metalstifter, søm eller andre metalgenstande i 
stikkontakterne.

•	 WiFi-styreenhedens rækkevidde er stærkt påvirket af bygningens strukturelle 
egenskaber (f.eks. armeret beton) samt af elektriske og elektromagnetiske 
felter fra f.eks. lysstofrør, trådløse telefoner og headsets, tv’er, skærme og 
strømkabler. Sådanne interferenskilder skal muligvis flyttes, eller WiFi-
styreenheden skal tilsluttes en anden stikkontakt. 

•	 WiFi-styreenheden er kun strømløs, når den tages ud af stikkontakten. 

WiFi må IKKE tilsluttes nedenstående udstyr eller bruges på nedenstående 
måder:

•	 Udstyr, der på nogen måde overskrider WiFi-styreenhedens tekniske data.

•	 Udstyr med motoriserede kondensatorer (f.eks. køleskabe).

•	 TV og skærme med katodestrålebillederør.

•	 Udendørs, i fugtige/våde områder, eller hvor der kan forekomme vanddryp eller 
-sprøjt. 

•	 På steder, hvor WiFi-styreenheden ikke hurtigt kan tages ud af stikkontakten i 
tilfælde af fare eller hændelse.

•	 Brug uden opsyn – risiko for brand (hvis f.eks. et strygejern er tilsluttet) eller 
andre materielle skader.

     ADVARSEL!   
Placer aldrig WiFi-styreenheden på eller i nærheden af en varmekilde.

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Kun til indendørs brug.

Godkendt i henhold til gældende direktiver/forordninger.

Produktet skal bortskaffes i henhold til gældende regler.

TEKNISKE DATA
Mærkespænding	  230 VAC, 50 Hz

Belastningsbegrænsning� 3680 W (16 A)

Strømforbrug i standbytilstand	  ≤ 1 W

WiFi-standard	  IEEE 802.11 b/g/n

Kapslingsklasse	 IP20�

Kompatibel med � Amazon Alexa og Google home

Maksimal udgangseffekt WiFi-sender	 14 dBm

BESKRIVELSE
Fjernbetjent stikkontakt med WiFi (2,4 GHz) og BLE-modul, der er nemt at tilslutte. 
Har en energimålefunktion, der måler energiforbruget i realtid, eller hvor meget 
strøm der er brugt. 

Dette er et SMART-produkt, som kan tilsluttes eksisterende WiiFi og styres via 
Smart Life-appen eller med en stemmeassistent. Kræver ikke separat hub/router. I 
appen kan du styre alle SMARTE produkter og bruge funktioner som timerstyring, 
planlægning og automatiserede begivenheder.

SYSTEMKRAV
Kontroller, at din smartphone er forbundet til 2,4 GHz WiFi-netværket, og tænd 
lampen. Wi-Fi-router. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller nyere) eller Android (5.0 eller 
nyere). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

HÅNDTERING
INSTALLER APP

1.	 Scan QR-koden for at downloade Smart Life-appen. Eller søg i App Store eller 
Google Play.

     FIGUR   1

2.	 Registrer konto med mobiltelefonnummer eller e-mailadresse. En 
bekræftelseskode sendes via SMS eller e-mail. Indtast koden i appen, og vælg 
en adgangskode. Hvis du allerede har en konto, skal du logge ind med dit 
mobiltelefonnummer eller din e-mailadresse og din adgangskode.

     FIGUR   2
     FIGUR   3

3.	 Før en WiFi-enhed kan tilføjes, skal Bluetooth- og GPS-sporingsfunktionerne 
være aktiveret. Ellers kan den ekstra handling muligvis ikke fuldføres. Sæt den 
fjernbetjente stikkontakt i et strømudtag, og tryk på knappen, og hold den 
nede, indtil indikatorlampen blinker blåt. Dette indikerer, at den fjernbetjente 
stikkontakt er gået i parringstilstand. 

     FIGUR   4

4.	 Klik på + i øverste højre hjørne af startskærmen, og klik derefter på ”Add device” 
(tilføj enhed) for at tilføje den fjernbetjente stikkontakt.

     FIGUR   5

5.	 Indtast WiFi-adgangskoden. Klik på ”Next” (næste), og følg instruktionerne på 
skærmen.

     FIGUR   6
     FIGUR   7
     FIGUR   8

6.	 Her kan WiFi-styreenheden tændes/slukkes og dens timer og nedtællingsur 
styres. 

7.	 Klik i øverste højre hjørne for at se detaljerede oplysninger om enheden, ændre 
enhedens navn, opgradere firmware, fjerne enheden osv. 

8.	 WiFi-styreenheden kan stemmestyres ved hjælp af Google Home eller Amazon 
Alexa.

     FIGUR   9

VEDLIGEHOLDELSE
Rengør med en blød, fugtig klud. Brug ikke rengøringsmidler eller 
opløsningsmidler. Nedsænk aldrig i vand eller andre væsker.

PL
ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

•	 Nie wkładaj kilku przełączników Wi-Fi jednego za drugim do tego samego 
gniazda sieciowego.

•	 Przełącznik Wi-Fi można podłączać wyłącznie do właściwie uziemionego gniazda 
sieciowego. 

•	 Przełącznika Wi-Fi nie wolno podłączać za pomocą przedłużacza, a jego 
maksymalne obciążenie wynosi 3680 W.  

•	 Nie otwieraj przełącznika Wi-Fi. Ryzyko pożaru i/lub porażenia prądem.

•	 Unikaj dużej wilgotności, ekstremalnych temperatur, drgań lub wstrząsów.

•	 Nigdy nie wkładaj do gniazd sieciowych wkrętaków, zawleczek, gwoździ ani 
innych metalowych przedmiotów.

•	 Na zasięg przełącznika Wi-Fi w dużym stopniu wpływają właściwości 
konstrukcyjne budynku (np. zbrojony beton) oraz pola elektryczne 
i elektromagnetyczne pochodzące np. z opraw świetlówkowych, telefonów 
i słuchawek bezprzewodowych, telewizorów, monitorów i przewodów 
elektrycznych. Takie źródła zakłóceń mogą wymagać przeniesienia lub 
podłączenia przełącznika Wi-Fi do innego gniazda sieciowego. 

•	 Przełącznik Wi-Fi przestaje być pod napięciem dopiero po wyjęciu z gniazda 
sieciowego. 

Przełącznika Wi-Fi NIE można podłączać do sprzętu wymienionego poniżej ani 
używać w wymieniony sposób:

•	 Sprzęt, który pod jakimkolwiek względem przekracza parametry techniczne 
przełącznika Wi-Fi.

•	 Sprzęt z kondensatorami silnikowymi (np. lodówki).

•	 Telewizory i monitory z kineskopami.

•	 Na zewnątrz, w wilgotnych/mokrych miejscach lub tam, gdzie mogą wystąpić 
rozpryski wody. 

•	 W miejscach, gdzie przełącznika Wi-Fi nie można szybko wyjąć z gniazda 
sieciowego w przypadku zagrożenia lub sytuacji awaryjnej.

•	 Użytkowanie bez nadzoru – ryzyko pożaru (jeśli np. podłączone jest żelazko) lub 
inne szkody materialne.

     OSTRZEŻENIE!   
Nigdy nie umieszczaj przełącznika Wi-Fi na źródle ciepła ani w jego pobliżu.

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń.

Zatwierdzona zgodność z obowiązującymi dyrektywami/
rozporządzeniami.

Zużyty produkt należy oddać do utylizacji, postępując zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe	  230 V AC, 50 Hz

Obciążenie maksymalne� 3680 W (16 A)

Zużycie energii w stanie czuwania	  ≤ 1 W

Standard Wi-Fi	  IEEE 802,11 b/g/n

Stopień ochrony obudowy	 IP20�

Kompatybilność � z systemami Amazon Alexa i Google Home

Maksymalna moc wyjściowa nadajnika WIFI	 14 dBm

OPIS
Przełącznik zdalnie sterowany z modułami Wi-Fi (2,4GHz) i BLE, który odznacza się 
łatwością podłączania. Jest wyposażony w funkcję pomiaru zużytej energii w czasie 
rzeczywistym.

To inteligentny produkt, który można podłączyć do sieci Wi-Fi oraz kontrolować za 
pomocą aplikacji Smart Life lub asystenta głosowego. Nie wymaga osobnego huba 
ani routera. W aplikacji można sterować wszystkimi produktami SMART i korzystać 
z takich funkcji, jak sterowanie wyłącznikiem czasowym, tworzenie harmonogramu 
i automatyczne zdarzenia.

WYMAGANIA SYSTEMOWE
Sprawdź, czy telefon jest podłączony do sieci Wi-Fi 2,4 GHz i włącz lampę. 
Ruter Wi-Fi. iPhone, iPad (iOS 11.0 i późniejsze) lub Android (5.0 i późniejsze). 
Kompatybilność z systemami Google Assistant, Amazon Alexa itp.

OBSŁUGA
INSTALACJA APLIKACJI

1.	 Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Smart Life. Możesz także wyszukać ją 
w App Store lub Google Play.

     RYS.     1

2.	 Załóż konto, podając numer telefonu komórkowego lub adres e-mail.  
Kod weryfikacyjny zostaje przesyłany SMS-em lub e-mailem. Wprowadź kod 
w aplikacji i wybierz hasło. Jeżeli posiadasz już konto, zaloguj się podając swój 
numer telefonu lub adres e-mail oraz hasło.

     RYS.     2
     RYS.     3

3.	 Przed dodaniem urządzenia Wi-Fi należy aktywować funkcje Bluetooth 
i śledzenia GPS. W przeciwnym razie proces dodawania może się nie udać.  
Włóż przełącznik do gniazda sieciowego i przytrzymaj wciśnięty przycisk,  
aż lampka kontrolna zacznie migać niebieskim światłem. Oznacza to,  
że przełącznik przeszedł do trybu parowania. 

     RYS.     4

4.	 Aby dodać przełącznik, naciśnij przycisk „+” w prawym górnym rogu ekranu 
startowego, po czym naciśnij „Add Device” (dodaj urządzenie).

     RYS.     5

5.	 Wprowadź hasło Wi-Fi. Kliknij „Next” (dalej) i postępuj zgodnie z instrukcjami 
wyświetlanymi na ekranie.

     RYS.     6
     RYS.     7
     RYS.     8

6.	 Można tu włączać/wyłączać przełącznik Wi-Fi i zarządzać jego wyłącznikiem 
czasowym oraz minutnikiem. 

7.	 Kliknij w prawy górny róg, aby wyświetlić szczegółowe informacje o urządzeniu, 
zmienić nazwę urządzenia, zaktualizować wbudowane oprogramowanie, 
usunąć urządzenie itd. 

8.	 Przełącznikiem Wi-Fi można sterować głosowo za pomocą systemów Google 
Home lub Amazon Alexa.

     RYS.     9
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SV
SÄKERHETSANVISNINGAR

•	 Sätt inte i flera WiFi-styrenheter efter varandra i samma nätuttag.

•	 WiFi-styrenheten får endast anslutas till korrekt jordat nätuttag. 

•	 WiFi-styrenheten får inte anslutas via förlängningssladd och får inte belastas 
med mer än 3680 W.  

•	 Öppna inte WiFi-styrenheten. Risk för brand och/eller elolycksfall.

•	 Undvik hög luftfuktighet, extrem temperatur, vibration eller stötar.

•	 För aldrig in mejslar, metallsprintar, spikar eller andra metallföremål i nätuttag.

•	 WiFi-styrenhetens räckvidd påverkas kraftigt av byggnadens strukturella 
egenskaper (till exmpel armerad betong) samt av elektriska och 
elektromagentiska fält från till exempel lysrörsarmaturer, sladdlösa telefoner 
och sladdlösa hörlurar, TV-apparater, bildskärmar och elkablar. Sådana 
störningskällor kan behöva flyttas eller WiFi-styrenheten anslutas till ett annat 
nätuttag. 

•	 WiFi-styrenheten är spänningslös endast när den tagits ut ur nätuttaget. 

WiFi-styrenheten får INTE anslutas till nedan angiven utrustning eller användas 
på nedan angivna sätt:

•	 Utrustning som i något avseende överskrider WiFi-styrenhetens tekniska data.

•	 Utrustning med motorkondensatorer (t. ex. kylskåp).

•	 TV-apparater och bildskärmar med katodstrålebildrör.

•	 Utomhus, i fuktiga utrymmen/våtrum eller där vattendropp eller -stänk kan 
förekomma. 

•	 På ställen där WiFi-styrenheten inte snabbt kan tas ut ur nätuttaget vid fara 
eller tillbud.

•	 Oövervakad användning – risk för brand (om till exempel ett strykjärn är 
anslutet) eller annan egendomsskada.

     VARNING!   
Placera aldrig WiFi-styrenheten på eller nära en värmekälla.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Endast för inomhusbruk.

Godkänd enligt gällande direktiv/förordningar.

Kasserad produkt ska återvinnas enligt gällande bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Märkspänning	  230 VAC, 50 Hz

Belastningsbegränsning� 3680 W (16 A)

Effektförbrukning i vänteläge	  ≤ 1 W

WiFi-standard	  IEEE 802,11 b/g/n

Kapslingsklass	 IP20�

Kompatibel med � Amazon Alexa och Google home

Maximal utgångseffekt WIFI-sändare	 14 dBm

BESKRIVNING
Fjärrströmbrytare med WiFi- (2,4GHz) och BLE-modul som är enkel att ansluta. Har 
energimätningsfunktion som mäter energiförbrukningen i realtid alternativt hur 
mkt ström som har förbrukats. 

Detta är en SMART produkt som kan anslutas till befintligt WiiFi och styras via 
appen Smart Life eller med hjälp av en röstassistent. Kräver inte separat hub/
router. I appen kan du styra alla SMARTA produkter och använda funktioner som 
timerstyrning, schemaläggning och automatiserade event.

SYSTEMKRAV
Kontrollera att smarttelefonen är ansluten till WiFi-nätverk 2,4 GHz och tänd 
lampan. WiFi-router. iPhone, iPad (IOS 11.0 eller högre) eller Android (5.0 eller 
högre). Kompatibel med Google Assistant, Amazon Alexa m.fl.

HANDHAVANDE
INSTALLERA APP

1.	 Skanna QR-koden för att ladda ner Smart Life-appen. Eller sök på App Store 
eller Google Play.

     BILD   1

2.	 Registrera konto med mobiltelefonnummer eller e-postadress. En 
verifieringskod skickas med SMS eller e-post. Skriv in koden i appen och välj ett 
lösenord. Om du redan har ett konto, logga in med mobiltelefonnummer eller 
e-postadress samt lösenord.

     BILD   2
     BILD   3

3.	 Innan en WiFi-enhet kan läggas till måste Bluetooth- och GPS-
spårningsfunktionerna aktiveras. I annat fall kan tilläggsoperationen 
misslyckas. Sätt i fjärrströmbrytaren i ett nätuttag och håll knappen intryckt tills 
indikeringslampan visar blinkande blått sken. Detta visar att fjärrströmbrytaren 
har gått in i hopparningsläge. 

     BILD   4

4.	 Klicka på + i startskärmbildens övre högra hörn och klicka sedan på ”Add 
Device” (lägg till enhet) för att lägga till fjärrströmbrytaren.

     BILD   5

5.	 Ange WiFi-lösenord Klicka på ”Next” (nästa) och följ instruktionerna på 
skärmen.

     BILD   6
     BILD   7
     BILD   8

6.	 Här kan WiFi-styrenheten slås till/från och dess timer och nedräkningstimer styras. 

7.	 Klicka i övre högra hörnet för att visa detaljinformation om enheten, ändra 
enhetsnamnet, uppgradera inbyggd programvara, ta bort enheten etc. 

8.	 WiFi-styrenheten kan röststyras med hjälp av Google Home eller Amazon Alexa.
     BILD   9

UNDERHÅLL
Rengör med en mjuk, fuktig trasa. Använd inte rengöringsmedel eller 
lösningsmedel. Dränk inte i vatten eller annan vätska.

Viktigt! Läs bruksanvisningen noggrant innan användning.  
Spara den för framtida behov. Rätten till ändringar förbehålles.  
För senaste version av bruksanvisningen se www.jula.com
Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på den for fremtidig 
bruk. Med forbehold om endringer. Nyeste versjon av bruksanvisningen 
finner du på www.jula.com
Vigtigt! Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt før brug. Gem den 
til senere brug. Ret til ændringer forbeholdes. Den seneste version af 
betjeningsvejledningen findes på www.jula.com
Ważny! Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję obsługi!. Zachowaj ją 
na przyszłość. Z zastrzeżeniem prawa do zmian. Najnowsza wersja instrukcji 
obsługi znajduje się na www.jula.com
Important! Read the user instructions carefully before use. Save them for 
future reference. Jula reserves the right to make changes. For latest version 
of operating instructions, see www.jula.com
Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der Verwendung bitte sorgfältig 
durchlesen. Für die zukünftige Verwendung aufbewahren. Änderungen 
vorbehalten. Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf 
www.jula.com
Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä. Säilytä se myöhempää 
käyttöä varten. Pidätämme oikeuden muutoksiin. Katso käyttöohjeiden 
uusin versio täältä: www.jula.com
Important ! Lisez attentivement le mode d’emploi avant la mise en service. 
Conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement. Nous nous réservons 
le droit d’apporter des modifications. Pour la dernière version du manuel 
utilisateur, voir www.jula.com
Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door voordat u 
het apparaat gebruikt. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig 
gebruik. Wijzigingen voorbehouden. Voor de nieuwste versie van de 
gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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Betjeningsvejledning (Oversættelse af den originale vejledning)
DA TRÅDLØS AFBRYDER MED ENERGIMÅLER

SMART



KONSERWACJA
Czyść miękką, wilgotną ściereczką. Nie używaj środków czyszczących ani 
rozpuszczalników. Nie zanurzaj w wodzie ani innych cieczach.

EN

SAFETY INSTRUCTIONS
•	 Do not plug multiple WiFi control devices into the same power socket.

•	 The WiFi control device must only be connected to a correctly earthed power 
socket. 

•	 The WiFi control device must not be connected via an extension cord.  
The maximum load is 3680 W.  

•	 Do not open the WiFi control device. Risk of fire and/or electric shock.

•	 Avoid high humidity, extreme temperatures, vibration and knocks.

•	 Never insert screwdrivers, metal pins, nails or other metal objects into the 
power socket.

•	 The range of the WiFi control device is affected by the structural properties of 
the building (e.g. reinforced concrete) and by electric and electromagnetic fields 
from strip lights, wireless phones, wireless headphones, TVs, screens, electric 
cables etc. It may be necessary to move these sources of interference, or 
connect the WiFi control device to another power socket. 

•	 The WiFi control device is unpowered only when it has been removed from the 
power socket. 

The WiFi control device must NOT be connected to the following equipment or be 
used in the following ways:

•	 Equipment that exceeds the technical data of the WiFi device in any way.

•	 Equipment with run capacitors (e. g. refrigerators).

•	 Televisions and screens with cathode ray tubes.

•	 Outdoors, in damp spaces/wetrooms or where drops or splashes of water may 
occur. 

•	 In places where the WiFi device cannot be quickly removed from the power 
socket should a hazard or an incident occur.

•	 Unsupervised use – fire risk (if, for example, an iron is connected) or other 
damage to property.

     WARNING!   
Never place the WiFi device on or near a source of heat.

SYMBOLS

Read the instructions.

For indoor use only.

Approved in accordance with the relevant directives.

Recycle discarded product in accordance with local regulations.

TECHNICAL DATA
Rated voltage	  230 VAC, 50 Hz

Maximum load� 3680 W (16 A)

Power consumption in standby mode	  ≤ 1 W

WiFi standard	  IEEE 802.11 b/g/n

Protection rating	 IP20�

Works with � Amazon Alexa and Google Home

Maximum output power WIFI transmitter	 14 dBm

DESCRIPTION
Plug with WiFi (2.4GHz) and BLE module that is easy to connect. The energy 
monitoring feature measures energy usage in real time or how much electricity 
has been used. 

This is a SMART product that can be connected to existing WiFi and controlled via 
the app Smart Life, or with a voice assistant. Does not require a separate hub/
router. You can control all SMART products in the app and use functions such as 
timer control, scheduling and automatised events.

SYSTEM REQUIREMENTS
Check that the smartphone is connected to the 2.4 GHz WiFi network and switch on 
the light. WiFi router. iPhone, iPad (IOS 11.0 or higher) or Android (5.0 or higher). 
Compatible with Google Assistant, Amazon Alexa etc.

USE
INSTALL APP

1.	 Scan the QR code to download the Smart Life app. Or search at App Store or 
Google Play.

     FIG.      1

2.	 Register account with mobile phone number or email address. A verification 
code is sent with SMS or email. Enter the code in the app and choose a 
password. If you already have an account, log in using your mobile phone 
number or email address and password.

     FIG.      2
     FIG.      3

3.	 Bluetooth and GPS tracking must be enabled before a WiFi device can be 
added. Otherwise, device connection may fail. Insert the plug into a power 
socket and hold the button down until the status light is flashing blue.  
This indicates that the plug is in pairing mode. 

     FIG.      4

4.	 Click on + in the top right-hand corner of the home screen, then click on  
“Add Device” to add the plug.

     FIG.      5

5.	 Enter the WiFi password Click on “NEXT” and follow the instructions on the 
screen.

     FIG.      6
     FIG.      7
     FIG.      8

6.	 The WiFi control device can be switched on/off here and the timer and 
countdown timer can be set. 

7.	 Click in the top right corner to show detailed information on the unit, to change 
the unit name, upgrade software, remove the unit, etc. 

8.	 The WiFi control device can be voice controlled via Google Home or Amazon 
Alexa.

     FIG.      9

MAINTENANCE
Clean with a soft, damp cloth. Do not use detergents or solvents. Do not immerse it 
in water or any other liquid.

DE
SICHERHEITSHINWEISE

•	 Stecken Sie nicht mehrere WLAN-Controller nacheinander in dieselbe Steckdose.

•	 Der WLAN-Controller darf nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose 
angeschlossen werden. 

•	 Der WLAN-Controller darf nicht über ein Verlängerungskabel angeschlossen 
werden und darf 3.680 W nicht überschreiten.  

•	 Öffnen Sie den WLAN-Controller nicht. Brand- und/oder Stromschlaggefahr.

•	 Vermeiden Sie hohe Luftfeuchtigkeit, extreme Temperaturen, Vibrationen oder 
Stöße.

•	 Stecken Sie niemals Bits, Metallstifte, Nägel oder andere Metallgegenstände in 
Steckdosen.

•	 Die Reichweite des WLAN-Controllers wird stark durch die baulichen 
Eigenschaften des Gebäudes (z. B. Stahlbeton) und elektrische und 
elektromagnetische Felder wie Leuchtstoffröhren, schnurlose Telefone und 
schnurlose Kopfhörer, Fernseher, Monitore und Stromkabel beeinflusst. 
Derartige Störquellen müssen möglicherweise anderweitig positioniert werden, 
oder der WLAN-Controller wird an eine andere Steckdose angeschlossen. 

•	 Der WLAN-Controller wird nur deaktiviert, wenn er von der Stromversorgung 
getrennt wird. 

Der WLAN-Controller darf NICHT an die nachfolgend aufgeführten Geräte 
angeschlossen oder wie folgt betrieben werden:

•	 Geräte, die in irgendeiner Hinsicht die technischen Daten des WLAN-Controllers 
übersteigen.

•	 Geräte mit Motorkondensatoren (z. B. Kühlschränke).

•	 Fernsehgeräte und Monitore mit Kathodenstrahlröhre.

•	 Im Außenbereich, in feuchten/nassen Bereichen oder an Orten, an denen 
Wassertropfen oder Spritzer vorhanden sein können. 

•	 An Orten, an denen der WLAN-Controller im Falle einer Gefahr oder eines 
Zwischenfalls nicht schnell aus der Steckdose entfernt werden kann.

•	 Im unbeaufsichtigten Betrieb – Brandgefahr (z. B. wenn ein Bügeleisen 
eingesteckt ist) oder Gefahr sonstiger Sachschäden.

     WARNUNG!   
Stellen Sie den WLAN-Controller niemals auf oder in der Nähe einer 
Wärmequelle auf.

SYMBOLE

Die Gebrauchsanweisung lesen.

Nur für den Innenbereich.

Zulassung gemäß den geltenden Richtlinien/Verordnungen.

Das Altprodukt ist gemäß den geltenden Bestimmungen dem 
Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung	  230 V AC, 50 Hz

Belastungsgrenze� 3680 W (16 A)

Stromverbrauch im Standby	  1 W

Wi-Fi-Standard	  IEEE 802,11 b/g/n

Schutzart	 IP20�

Kompatibel mit � Amazon Alexa und Google Home

Maximale Ausgangsleistung WIFI-Sender	 14 dBm

BESCHREIBUNG
Steckdose mit Fernbedienung mit einfach anzuschließendem WLAN- (2,4GHz) und 
BLE-Modul. Verfügt über eine Energiemessfunktion, die den Energieverbrauch in 
Echtzeit oder den erfolgten Energieverbrauch misst

Dies ist ein SMART-Produkt, das mit einem vorhandenen WLAN verbunden 
und über die App „Smart Life“ oder mit Hilfe eines Sprachassistenten gesteuert 
werden kann. Erfordert keinen separaten Hub/Router. In der App können Sie alle 
SMART-Produkte steuern und Funktionen wie Timersteuerung, Zeitplanung und 
automatisierte Events nutzen.

SYSTEMANFORDERUNGEN
Überprüfen Sie, ob das Smartphone mit dem 2,4 Ghz-WLAN verbunden ist und die 
Anzeige am WLAN-Router leuchtet. iPhone, iPad (IOS 11.0 oder höher) oder Android 
(5.0 oder höher). Kompatibel mit Google Assistant, Amazon Alexa usw.

BEDIENUNG
INSTALLIEREN DER APP

1.	 Scannen Sie den QR-Code, um die App „Smart Life“ herunterzuladen, oder 
suchen Sie danach im App Store oder bei Google Play.

     ABB.   1

2.	 Registrieren Sie ein Konto mit Ihrer Mobiltelefonnummer oder E-Mail-Adresse. 
Sie erhalten dann einen Verifizierungscode per SMS oder E-Mail. Geben Sie den 
Code in die App ein und wählen Sie dann ein Passwort. Wenn Sie bereits ein 
Konto besitzen, melden Sie sich mit Ihrer Mobiltelefonnnummer oder E-Mail-
Adresse und dem Passwort an.

     ABB.   2
     ABB.   3

3.	 Bevor ein WLAN-Gerät hinzugefügt werden kann, müssen die Bluetooth- und 
GPS-Tracking-Funktionen aktiviert werden. Andernfalls kann ein Fehler beim 
Hinzufügen auftreten. Stecken Sie die Steckdose mit Fernbedienung in eine 
Steckdose und halten Sie die Taste gedrückt, bis die Anzeigeleuchte blau blinkt. 
Dies zeigt an, dass die Steckdose mit Fernbedienung in den Kopplungsmodus 
gewechselt ist. 

     ABB.   4

4.	 Klicken Sie auf + in der oberen rechten Ecke des Startbildschirms und dann 
auf „Add Device“ (Gerät hinzufügen), um die Steckdose mit Fernbedienung 
hinzuzufügen.

     ABB.   5

5.	 Geben Sie das WLAN-Passwort ein, klicken Sie auf „Weiter“ und befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm.

     ABB.   6
     ABB.   7
     ABB.   8

6.	 Hier kann der WLAN-Controller ein- und ausgeschaltet, und auch der Tamer und 
der Tamer können hierüber gesteuert werden. 

7.	 Oben rechts tippen, um ausführliche Informationen zum Gerät anzuzeigen, den 
Gerätenamen zu ändern, die integrierte Software zu aktualisieren, Geräte zu 
entfernen usw. 

8.	 Der WLAN-Controller kann über Google Home oder Amazon Alexa per Sprache 
gesteuert werden.

     ABB.   9

PFLEGE
Mit einem weichen, feuchten Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder 
Lösungsmittel. Nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen.

FI
TURVALLISUUSOHJEET

•	 Älä kytke useita WiFi-ohjausyksiköitä peräkkäin samaan pistorasiaan.

•	 WiFi-ohjausyksiköt on kytkettävä oikein maadoitettuun pistorasiaan. 

•	 WiFi-ohjausyksikköä ei saa kytkeä jatkojohdolla, eikä sitä saa kuormittaa yli 
3680 W:lla.  

•	 Älä avaa WiFi-ohjausyksikköä. Tulipalon ja/tai sähkötapaturman vaara.

•	 Vältä korkeaa kosteutta, äärimmäisiä lämpötiloja, tärinää tai iskuja.

•	 Älä koskaan työnnä talttoja, metallitappeja, nauloja tai muita metalliesineitä 
pistorasioihin.

•	 WiFi-ohjausyksikön kantamaan vaikuttavat voimakkaasti rakennuksen 
rakenteelliset ominaisuudet (esim. teräsbetoni) sekä sähkö- ja 
sähkömagneettiset kentät, jotka tulevat esimerkiksi loisteputkivalaisimista, 
langattomista puhelimista ja kuulokkeista, televisioista, näytöistä ja 
sähkökaapeleista. Tällaiset häiriölähteet on ehkä siirrettävä muualle tai 
WiFi-ohjausyksikkö on liitettävä toiseen pistorasiaan. 

•	 WiFi-ohjausyksikkö on jännitteetön vain, kun se on irrotettu pistorasiasta. 

WiFi-ohjausyksikköä EI saa liittää alla lueteltuihin laitteisiin tai käyttää alla 
luetelluilla tavoilla:

•	 Laitteet, jotka jossakin suhteessa ylittävät WiFi-ohjausyksikön tekniset tiedot.

•	 Laitteet, joissa on moottorikondensaattoreita (esim. jääkaapit).

•	 Katodisädeputkilla varustetut televisiot ja näytöt.

•	 Ulkona, kosteissa tiloissa/märkätiloissa tai tiloissa, joissa voi tippua tai roiskua 
vettä. 

•	 Paikoissa, joissa WiFi-ohjausyksikköä ei voi irrottaa nopeasti vaaran tai 
vaaratilanteen sattuessa.

•	 Valvomaton käyttö - tulipalon (esim. jos silitysrauta on kytketty) tai muun 
omaisuusvahingon vaara.

     VAROITUS!   
Älä koskaan aseta WiFi-ohjausyksikköä lämmönlähteelle tai sen lähelle.

SYMBOLIT

Lue käyttöohjeet.

Vain sisäkäyttöön.

Hyväksytty voimassa olevien direktiivien/säädösten mukaisesti.

Käytöstä poistettu tuote on kierrätettävä voimassa olevien 
määräysten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisjännite	  230 VAC, 50 Hz

Kuormitusrajoitus� 3680 W (16 A)

Virrankulutus valmiustilassa	  ≤ 1 W

WiFi-standardi	  IEEE 802,11 b/g/n

Kotelointiluokka	 IP20�

Yhteensopiva � Amazon Alexan ja Google Home Assistantin kanssa.

Suurin lähtöteho WIFI-lähetin	 14 dBm

KUVAUS
Etäkytkin, jossa on WiFi- (2,4GHz) ja BLE-moduuli, joka on helppo liittää. 
Energiamittaustoiminto, joka mittaa energiankulutusta reaaliajassa tai kulutetun 
tehon määrää. 

Tämä on SMART-tuote, joka voidaan yhdistää WLAN-verkkoon ja jota voidaan 
ohjata Smart Life -sovelluksella tai ääniohjauksella. Ei vaadi erillistä keskitintä/
reititintä. Sovelluksessa voit ohjata kaikkia SMART-tuotteita ja käyttää toimintoja, 
kuten ajastinohjaus, ohjelmointi ja automatisoidut tapahtumat.

JÄRJESTELMÄVAATIMUKSET
Varmista, että älypuhelin on yhdistetty 2,4 GHz:n WLAN-verkkoon, ja kytke valo 
päälle. WLAN-reititin. iPhone, iPad (IOS 11.0 tai uudempi) tai Android (5.0 tai 
uudempi). Yhteensopiva Google Assistantin, Amazon Alexan kanssa jne.

KÄYTTÖ
ASENNA SOVELLUS

1.	 Skannaa QR-koodi ladataksesi Smart Life -sovelluksen. Tai etsi se AppStoresta 
tai Google Playstä.

     KUVA   1

2.	 Rekisteröidy matkapuhelinnumerollasi tai sähköpostiosoitteellasi. 
Vahvistuskoodi lähetetään tekstiviestillä tai sähköpostilla. Syötä koodi 
sovellukseen ja valitse salasana. Jos sinulla on jo tili, kirjaudu sisään 
matkapuhelinnumerollasi tai sähköpostiosoitteellasi ja salasanallasi.

     KUVA   2
     KUVA   3

3.	 Ennen kuin WiFi-laite voidaan lisätä, Bluetooth- ja GPS-seurantatoiminnot on 
aktivoitava. Muussa tapauksessa lisäys saattaa epäonnistua. Aseta etäkytkin 
pistorasiaan ja pidä painiketta painettuna, kunnes merkkivalo vilkkuu sinisenä. 
Tämä ilmaisee, että etäkytkin on siirtynyt pariliitostilaan. 

     KUVA   4

4.	 Napsauta aloitusnäytön oikeassa yläkulmassa olevaa +-merkkiä ja lisää 
etäkytkin napsauttamalla ”Add Device” (Lisää laite).

     KUVA   5

5.	 Anna WiFi-salasana. Napsauta ”Next” (Seuraava) ja seuraa näytön ohjeita.
     KUVA   6
     KUVA   7
     KUVA   8

6.	 Täällä WiFi-ohjausyksikkö voidaan kytkeä päälle/pois ja hallita sen ajastinta. 

7.	 Napsauta oikeasta yläkulmasta näyttääksesi laitteen tiedot, muuttaaksesi laitteen 
nimeä, päivittääksesi sisäänrakennetun ohjelmiston, poistaaksesi laitteen jne. 

8.	 WiFi-ohjausyksikköä voidaan ohjata ääniohjauksella Google Homen tai Amazon 
Alexan avulla.

     KUVA   9

HUOLTO
Puhdista pehmeällä, kostealla liinalla. Älä käytä pesuaineita tai liuottimia.  
Älä upota veteen tai muihin nesteisiin.

FR
CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Ne branchez pas plusieurs modules de commande WiFi à la même prise réseau.

•	 Le module de commande WiFi doit uniquement être raccordé à une prise 
correctement mise à la terre. 

•	 Le module de commande WiFi ne doit pas être branché avec une rallonge et ne 
doit pas être chargé avec plus de 3680 W.  

•	 N’ouvrez pas le module de commande WiFi. Risque d’incendie et/oue choc 
électrique.

•	 Évitez les taux d’humidité élevés, les températures extrêmes, les vibrations ou 
les chocs.

•	 N’insérez jamais de tournevis, goupille, clou ou autre objet métallique dans la 
prise.

•	 La portée du module de commande WiFi dépend fortement des caractéristiques 
structurelles du bâtiment (par ex. béton armé) ainsi que les champs électriques 
et électromagnétiques dus aux dispositifs d’éclairage, aux téléphones et aux 
casques sans fil, aux téléviseurs, aux écrans et aux câbles électriques. Il se peut 
que ces sources de perturbations doivent être déplacées ou que le module WiFi 
doive être branchée à une autre prise. 

•	 Le module de commande WiFi est sous tension tant qu’il n’est pas débranché 
de la prise électrique. 

Le module de commande WiFi NE DOIT PAS être branché aux équipements 
suivants ou utilisé de la manière suivante :

•	 L’équipement ne doit en aucun cas excéder les caractéristiques techniques du 
module de commande WiFi.

•	 Équipement avec condensateur à moteur (par ex. réfrigérateur).

•	 Téléviseurs et écrans avec tube cathodique.

•	 À l’extérieur, dans des pièces humides/pièces d’eau ou lorsque des gouttelettes 
ou éclaboussures d’eau peuvent se produire. 

•	 À des emplacements où le module de commande WiFi ne peut être rapidement 
débranchée en cas de danger ou d’incident.

•	 Utilisation sans surveillance. Risque d’incendie (en cas de branchement d’un fer 
à repasser, par exemple) ou autre dommage matériel.

     ATTENTION !   
Ne jamais installer le module de commande WiFi sur ou près d’une source de 
chaleur.

PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

Réservé à une utilisation à l’intérieur.

Homologué selon les directives/règlements en vigueur.

Le produit en fin de vie doit être recyclé conformément à la 
réglementation en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Tension nominale	  230 V CA, 50 Hz

Limite de charge� 3680 W (16 A)

Consommation électrique en mode de veille	  ≤ 1 W

Norme WiFi	  IEEE 802,11 b/g/n

Indice de protection	 IP20�

Compatible avec � Amazon Alexa et Google home

Puissance de sortie maximale WIFI	 14 dBm

DESCRIPTION
Interrupteur distant avec module WiFi (2,4GHz) et BLE, facile à raccorder. Possède 
une fonction de mesure de l’énergie qui mesure la consommation en temps réel ou 
la quantité d’électricité qui a été consommée.

Il s’agit d’un produit SMART qui peut être connecté au réseau WiFi existant et 
contrôlé via l’application Smart Life ou à l’aide d’un assistant vocal. Ne nécessite 
pas de hub/routeur séparé. L’application permet de contrôler tous les produits 
SMART et d’utiliser des fonctions telles que la minuterie, la programmation et les 
événements automatisés.

CONFIGURATION MINIMALE
Vérifiez que le smartphone est connecté à un réseau Wi-Fi 2,4 GHz et allumez 
l’ampoule. Routeur Wi-Fi. iPhone, iPad (IOS 11.0 ou postérieur) ou Android (5.0 ou 
postérieur). Compatible avec Google Assistant, Amazon Alexa, etc.

UTILISATION
INSTALLER L’APPLICATION

1.	 Scannez le QR code pour télécharger l’application Smart Life. Ou recherchez 
dans App Store ou Google Play.

     FIG.   1

2.	 Créez un compte avec un numéro de téléphone mobile ou une adresse mail. 
Un code de vérification est envoyé par SMS ou e-mail. Inscrivez le code dans 
l’appli ainsi qu’un mot de passe de votre choix. Si vous avez déjà un compte, 
connectez-vous avec votre numéro de téléphone mobile ou votre adresse mail 
et votre mot de passe.

     FIG.   2
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3.	 Avant d’ajouter un appareil WiFi, les fonctions de suivi Bluetooth et GPS doivent 
être activées. Autrement, l’opération d’ajout risquerait d’échouer. Branchez 
l’interrupteur à distance à une prise réseau et maintenez l’appui sur le bouton 
jusqu’à ce que le voyant clignote en bleu. Cela indique que l’interrupteur distant 
est passé en mode d’appairage. 

     FIG.   4

4.	 Cliquez sur + dans le coin supérieur droit de l’écran d’accueil, puis cliquez sur 
« Add device » (ajouter appareil) pour ajouter l’interrupteur à distance.
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5.	 Entrez le mot de passe du WiFi, puis cliquez sur « Next » (suivant) et suivez les 
instructions à l’écran.
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6.	 Le module de commande WiFi peut alors être allumé/éteint et son 
programmateur horaire et sa minuterie de compte à rebours peuvent être 
pilotés. 

7.	 Cliquez dans le coin supérieur droit pour afficher des informations détaillées 
sur l’appareil, modifier son nom, mettre à niveau le logiciel intégré, supprimer 
l’appareil, etc. 

8.	 Le module de commande WiFi peut être contrôlé par commande vocale via 
Google Home ou Amazon Alexa.

     FIG.   9

ENTRETIEN
Nettoyez à l’aide d’un chiffon doux et humide. N’utilisez pas de solutions ou de 
produits de nettoyage. N’immergez pas dans l’eau ou tout autre liquide.

NL
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Plaats niet meerdere wifi-besturingseenheden na elkaar in hetzelfde 
stopcontact.

•	 De wifi-besturingseenheid mag alleen op een correct geaard stopcontact 
worden aangesloten. 

•	 De wifi-besturingseenheid mag niet worden aangesloten via een verlengsnoer 
en mag niet zwaarder worden belast dan 3680 W.  

•	 Open de wifi-besturingseenheid niet. Gevaar voor brand en/of elektrische 
schokken.

•	 Vermijd hoge luchtvochtigheid, extreme temperatuur, trillingen of stoten.

•	 Steek nooit schroevendraaiers, metalen pennen, spijkers of andere metalen 
voorwerpen in stopcontacten.

•	 Het bereik van de wifi-besturingseenheid wordt sterk beïnvloed door de 
structurele eigenschappen van het gebouw (bijvoorbeeld gewapend beton) en 
door elektrische en elektromagnetische velden van bijvoorbeeld tl-armaturen, 
draadloze telefoons, draadloze koptelefoons, tv-toestellen, beeldschermen en 
elektriciteitskabels. Dergelijke bronnen van interferentie moeten mogelijk 
worden verplaatst of de wifi-besturingseenheid moet op een ander stopcontact 
worden aangesloten. 

•	 De wifi-besturingseenheid is alleen spanningsloos als deze uit het stopcontact is 
gehaald. 

De wifi-besturingseenheid mag NIET worden aangesloten op de hieronder 
aangegeven apparatuur of worden gebruikt op de hieronder aangegeven 
manieren:

•	 Apparatuur die in enig opzicht de technische gegevens van de wifi-
besturingseenheid overschrijdt.

•	 Uitrusting met motorcondensatoren (bijv. koelkasten).

•	 Tv-toestellen en beeldschermen met kathodestraalbuis.

•	 Buitenshuis, in vochtige/natte ruimtes of waar waterdruppels of -spatten 
kunnen voorkomen. 

•	 Op plekken waar de wifi-besturingseenheid niet snel uit het stopcontact kan 
worden getrokken bij gevaar of mogelijk gevaarlijke situaties.

•	 Gebruik zonder toezicht – brandgevaar (als bijvoorbeeld een strijkijzer is 
aangesloten) of overig gevaar voor materiële schade.

     WAARSCHUWING!   
Plaats de wifi-besturingseenheid nooit op of nabij een warmtebron.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Alleen voor gebruik binnenshuis.

Goedgekeurd overeenkomstig de toepasselijke richtlijnen/
verordeningen.

Afgedankte producten moeten worden gerecycled volgens de 
toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning	  230 VAC, 50 Hz

Belastingsbeperking� 3680 W (16 A)

Stroomverbruik in ruststand	  ≤ 1 W

Wifi-standaard	  IEEE 802,11 b/g/n

Beschermingsklasse	 IP20�

Compatibel met � Amazon Alexa en Google Assistant

Maximaal uitgangsvermogen WIFI-zender	 14 dBm

BESCHRIJVING
Afstandsschakelaar met wifi- (2,4GHz) en BLE-module die gemakkelijk te verbinden 
is. Met energiemeetfunctie die het energieverbruik meet in realtime of hoeveel 
stroom verbruikt is. 

Dit is een SMART-product dat kan worden aangesloten op een bestaand 
wifi-systeem en kan worden bediend via de Smart Life-app of door middel van 
spraakherkenning. Vereist geen afzonderlijke hub/router. Met de app kunt u alle 
SMART-producten bedienen en functies gebruiken zoals timerregeling, planning en 
geautomatiseerde gebeurtenissen.

SYSTEEMEISEN
Controleer of uw smartphone is verbonden met een wifinetwerk van 2,4 GHz en zet 
de lamp aan. Wifirouter. iPhone, iPad (IOS 11.0 of hoger) of Android (5.0 of hoger). 
Compatibel met Google Assistent, Amazon Alexa enz.

AANWENDING
DE APP INSTALLEREN

1.	 Scan de QR-code om de Smart Life-app te downloaden. Of zoek in de App Store 
of Google Play.

     AFB.   1

2.	 Registreer het account met een mobiel telefoonnummer of e-mailadres.  
U ontvangt een verificatiecode via sms of e-mail. Voer de code in de app in 
en kies een wachtwoord. Als u al een account hebt, logt u in met uw mobiel 
telefoonnummer of e-mailadres en het wachtwoord.

     AFB.   2
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3.	 Voordat een wifi-apparaat kan worden toegevoegd moeten de Bluetooth- en 
GPS-zoekfuncties worden geactiveerd. Anders kan het toevoegen mislukken. 
Steek de afstandsschakelaar in een stopcontact en houd de toets ingedrukt 
totdat het indicatielampje blauw gaat knipperen. Hiermee wordt aangegeven 
dat de afstandsschakelaar in de koppelmodus staat. 

     AFB.   4

4.	 Klik op + in de rechter bovenhoek van het startscherm en klik vervolgens op 
”Add Device” (apparaat toevoegen) om de afstandsschakelaar toe te voegen.

     AFB.   5

5.	 Geef het wifi-wachtwoord op en klik op “Next” (Volgende) en volg de instructie 
op het scherm.

     AFB.   6
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     AFB.   8

6.	 Hier kan de wifi-besturingseenheid worden in- en uitgeschakeld en kunnen de 
timer en afteltimer worden bediend. 

7.	 Klik rechtsboven om apparaatdetails te bekijken, de apparaatnaam te wijzigen, 
firmware te upgraden, het apparaat te verwijderen, enz. 

8.	 De wifi-besturingseenheid kan met de stem worden bediend met behulp van 
Google Home of Amazon Alexa.

     AFB.   9

ONDERHOUD
Schoonmaken met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen reinigings- of 
oplosmiddelen. Niet onderdompelen in water of een andere vloeistof.


